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Հայերից ն իբերներից հետո կովկասյան ժողովուրդներից երկրամասի 
քաղաքական կյանքում ն բյուզանդա-պարսկական փոխհարաբերություն- 
ճերի վրա ունեցած իրենց ազդեցությամբ առավել նշանակալից էին լազերը: 
Լազերը կազմված էին բազմաթիվ մանը ցեղերից, որ հնուց ի վեր բնակվում 
էին Կողքիսում: Նրանց հնագույն պատմությունը կապված է Կողքիսի Ճա- 
կատագրի հետ, որը նախապես գտնվում էր Աքեմենյան, ապա` Միհրդատ 
Եվպատորի՛ թագավորությունների կազմում: Պոնտոսի թագավորության 
փլուզումից հետո Կողքիսը որոշ ժամանակ անկախություն էր վայելում:, 
բայց շուտով հայտնվեց հռոմեացիների տիրապետության ներքո: Այճ հա- 
մարվում էր հռոմեական տիրույթ, բայց ինքնավար էր ն եճթակա տեղական 
իշխողներին: Յուրաքանչյուր ցեղ ունեցել է իր սեփական իշխանը կամ 
արքան, ն բոլորն էլ հռոմեացիներին որոշակի հարկ էին վճարում: 
Հետզհետե այլ ցեղերի միջից լազերը առաջ էին քաշվում ն իշխող դիրք 
զրավում մյուս ազգակից ցեղերի նկատմամբ: Լազերի անունը տարածվում 
է ամբողջ բնակչության ն իր իսկ` երկրի վրա, ն վաղեմի Կողքիսը սկսեց 
անվանվել «Լազիկա»: Բյուզանդական դարաշրջանում այն հայտնի է հենց 
այս հորջորջմամբ (1): 

Լազիկայի թագավորները լիովին անկախ էին: Նրանց կախվածու- 
թյունը Բյուզանդիայից ձնական էր ն կայանում էր ճրանում, որ թագավորի 
մահվանից հետո թագաժառանգը գերագույն իշխանության նշանները 
ստանում էր կայսրից: Մնացած գործերում նրանք թողնված էին իրենց կամ- 
քին: Կայսրին նրանք հարկ չէին վճարում ն առհասարակ ոչ մի պարտավո- 
րություն չէին կատարում: Հռոմեացիների հանդեպ միակ պարտականու- 
թյունն այն էր, որ նրանք պաշտպանում էին հռոմեական տիրույթների սահ- 
մանները հարնան հոների ավերիչ ասպատակություններից: Այդ պարտա- 
կանությունը նրանք կատարում էին սեփական ուժերով, առանց հռոմեա- 
ցիներից որնէ ֆինանսական կամ ռազմական օժանդակություն ստանալու: 
Փոխարենը նրանց իրավունք էր տրվում չմասնակցելու հռոմեացիների` այլ 
երկրների դեմ մղվող ռազմական գործողություններին: 


Ոլ տօժ., ԱԼ 97: ԿՆ 79.) 
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Լազիկան չափազանց աղքատ երկիր էր. բնական արտադրությամբ 
ճա զգալիորեն զիջում էր Ստրաբոնի նկարագրած հին Կողքիսին:: Հողը չէր 
արտադրում ո՛չ խաղողի ողկույզ, ո՛չ հացահատիկ, ո՛չ էլ այլ պարեն. լազերը 
զրկված էին նան աղից: Բնակչությունն ապրում էր ծայրահեղ աղքատու- 
թյան մեջ, սնվելով կորեկով` միակ հացահատիկով, որ աճում էր նրանց երկ- 
րումշ: Ինչ որ նրանք վաստակում էին, ձեռք էին բերում առնտրի միջոցով, որ 
լայնորեն ծավալում էին հռոմեական առափնյա քաղաքներում: Փոխանակ- 
ման գլխավոր առարկաներ էին մորթեղեն, կաշվեղեն ն ստրուկներ՝: 

Չնայած երկրի անկախ դրությանը, այնուամենայնիվ, դա մի խայծ էր 
Բյուզանդիայի ն Պարսկաստանի համար ն մշտական կռվախնձոր նրանց 
միջն: Գտնվելով երկու տերությունների սահմանաեզրին, Լազիկաճ կա- 
րեորվում էր իբրն պատվար լեռնցիների արշավանքների դեմ: Հաստատվե- 
լով այնտեղ, կարելի էր կառավարել ռազմատենչ հոներին, ն ոչ միայն 
պաշտպանվել նրանց ավերումներից, այլն, ըստ ցանկության, թողնել նրանց 
(արշավելու) թշնամական հողերի վրա: Գիտակցելով այս առավելությունը, 
երկու կողմն էլ աշխատում էր Լազիկան պահել իրենց ազդեցության ն 
տիրապետության ներքո: Լազերը, ըստ հանգամանքների, միանում էին 
մե՛րթ մեկ, մե՛րթ մյուս աերությանը: Երկու պետությունների մրցակցությունը 
ստեղծել է «Լազերի հարցը», որ երբեք բավարար լուծում չէր ստացել` ոչ 
դիվանագիտական (ասպարեզում|, ո՛չ էլ զենքի ուժով ն մշտապես .... (2) 
ճորանոր ընդհարումճնճերով: 


Լազերը, հանգամանքներին համեմատ, հարում էին մե՛կ Բյուզանդիա- : 


յին, մեկ Պարսկաստանին: Մ դարի երկրորդ կեսին նրանք վասալական 
կախման մեջ էին բյուզանդական կայսրերից: Ինչպիսին էր դրությունը դրա- 
նից առաջ, պատմական տվյալների բացակայության պատճառով` ան- 
հայտ է: Մարկիաճոսի թագավորության օրոք |450-457) լազերի մեջ շարժում 
է ճկատվում` հավանաբար, պարսկական տիրապետության օգտին: Դրան 
առնչվող կցկտուր տեղեկությունները, որոնք պահպանվել են Պրիսկոս Պա- 
ճիացու (երկասիրության) հատակտորներում, թույլ չեն տալիս հստակ 
պատկերացում կազմել բում իրադարձությունների մասին: 456 թ. հռոմեա- 
կան զորքը մենք տեսնում ենք Լազիկայում, լազերի դեմ գործելիս": 
Առաջին, ամենայն հավանականությամբ, անհաջող ճակատամարտից 
հետո, հռոմեական զորքը ետ է քաշվում ն պատրաստվում ճոր արշավանքի: 


1 ՏԵռե., ՃՆ2, 17. 

 Թ.օօ, ԹՇ. Լ 12, 8. 5., 58, 11, 15, 8. ք. 217, 2834, 1. 

5 Ստրկավաճառության մասին հիշատակում է Թօլե,, Էնտ., Մ, 38: ՏետԵ., ՃԱ, տես 
Լ. ԹՏԱՇղ, ՍԵՏ մ: 8օմօսնոջ մօտ Տօհատոշտո Խ1ՇՇո6Տ քէ ժօո հրու: սոձ ՄՇեծիւ 467 81165 Մ/Հ. 
քօդու, 1842. 
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թար շար "ապո շշ Ց «Հայսա 


Լազերին այդ ժամանակ տիրում էր Գովազն` իր որդու հետ միասին՞: Օգ- 
նության համար ճա դիմում է պարսից թագավորին, բայց Հազկերտ Ա-ը, որն 
այդ ժամանակ զբաղված էր հոն-կիդարիտների դեմ պատերազմով, մերժեց 
խնդրանքը: Գովազը ստիպված էր դեսպաններ ուղարկել կայսեր մոտ` խա- 
ղաղության առաջարկով՛: Եվթիմիոսի, օք1610:տ մագիստրոսի խորհրդով, 
պատերազմի կասեցման պայման է դրվել կամ Գովազի՝ գահից հրաժար- 
վելը, ն կամ` որպեսզի ճա գահից զրկի իր որդուն: Այս պահանջի իմաստն 
անհասկանալի է: Հռոմեացիները հղում էին հին օրենքը, որը թույլ չէր տա- 
լիս, որ երկիրը միաժամանակ երկու արքաների կողմից կառավարվի: ԱՆ- 
հասկանալի է, թե ինչու հռոմեացիներն այդպիսի ճախանձախնդրությամբ 
էին հետնում լազերի ավանդույթների պահպանմանը: Հնարավոր է, որ 
նրանք, Լազիկան դիտելով իբրն հյուսիսային պատվար, վախենում էին դրա 
պառակտումից, ուստի ն արգելում էին բաժանումը": Գովազը կատարեց 
հռոմեական իշխանությունների պահանջը. հրաժարվեց արքայական իշ- 
խանության նշաններից ն երկրի կառավարումը հանձնեց որդուն: Մարկիա- 
նոսը հրամայեց Գովազին անցնել հռոմեական տարածք: ն հաշվետվու- 
թյուն ներկայացնել իր արարքների համար: Վերջինս համաձայնեց, բայց 
վախենում էր Դիոնիսիոսի` Լազիկայում կայսեր նախկին լիազորի խարդա- 
վանքներից: Լազերի արքան խնդրել էր երաշխիքներ այնու, որ նա ոչ մի 
անախորժության չի հանդիպի: Ի պատասխան, Դիոնիսիոսն ուղարկվեց 
Լազիկա: Նրա ժամանելուց հետո, ճույն Պրիսկոսի ասելով, բոլոր տարա- 
ձայնությունները հարթվեցին: Սակայն ի՞նչ պայմանով, անհայտ է: Գովա- 
զի թագից հրաժարումը՝ հօգուտ որդու, հավանաբար, այդպես էլ չկայացավ: 
465 թ., Լնոն 1 կայսեր օրոք` նրան հանդիպում ենք Կոստանդնուպոլսում: 
Նա եկել է այտտեղ Դիոնիսիոսի հետ միասին, պարսկական հանդերձով ն 
թիկնապահների ուղեկցությամբ` մարական եղանակով: Արքունիքում դա 


1 Մատիտով` Լ«Եօոս, ՄԼ, ք. 385: 

7 թոլչ. Թո., բ. 155. 

3 Մատիտով` «Ըստ Զոնարասի, որդին էր, որ ատպատակեց հռոմայեցիճերի երկրա- 
մասերը»: 

«ր, Բարու, Աթոռ Առտուն աղն, Շ. 92, ոքոու. 118. 2, 

5 Բնագրում` Թո 041ՇԵՀ 8Հ ծւօ8ա(»ուս 4045 ՇԼՀ «ս "Քալւգքաս ծան, եռն «Ամ 4նեՓ 
Տ0ձօ ւնն» 86650 16/05, օք. 12, ք. 155: Դեստունիսը թարգմանել է` "ճքոռու ԲՇոԲՆ 
ոքաճաուն 8 Խատաաոդոօ Բ յութ 0161 8 Շթօլւ պճխօքօմուըւ", «. 84: Ավելի ճիշտ 21111 
Հթարճքաճ (արտահայտությունը) հասկացել է ԼՀԵօտս-0` .,ԽՇՈ1ր6 Տար 1-5 6Ռ6Տ մօ ԻՕոքաչ՝ |«Ժա- 
մանել կայսրության տարածքը») իմաստով (Լ« 855-Քոք:», ՄԼ. ք. 387): Խլաո-ը հասկանում է 
(տեղին) նույնպես, ինչ ն Գ.Դեստունիսը: 

ե աաա գարի Գովազը Արո նանակեա է ժամանել Լնոն կայսեր օրոք տեղի ունե- 
ցած հրդեհից հետո: Հրդեհը պատահեց սեպտեմբերի 2-ին, Ս. Մամասի հիշատակման օրը, 
Շհրօո. Բոջշի.: 
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դուր չեկավ ն նույնիսկ հանդիմանության արժանացավ` իբըն նորամուծու- : 
թյուն: Շուտով, սակայն, Գովազը վաստակեց պալատականների համակ- 
րանքը՝ իր բարեհամբույր վարքով ն քրիստոնեական սրբությունների պաշ- 
տամունքով': Գովազի ժամանումը կայսեր մոտ երբեմն կապվում է այն 
գժտությանը-, որ լազերը սկսեցին հարնան սվանների հետ`: Երկու ազգա- 
կից ցեղերի միջն վեճ ծագեց սահմանակից ամրոցների շուրջ՞: «Պարսիկնե- 
րը ցանկանում էին պատերազմել նրանց դեմ ամրոցների համար, ասված է 
.... նվանների .... մոտ, ուստի նրանք ուղարկեցին կայսեր մռտ` օգնություն 
հայցելու»: 

Պրիսկոսի բնագիրն այստեղ շատ է խաթարված, ն կարելի է միայն 
կռահել, որ անձնավորությունը, որին վերաբերում է խոսքը, լազերի արքան 
է, հավանաբար` նույն Գովազը: Վիճարկվող ամրոցները գտնվում էին Լա- 
զիկայի ն Իբերիայի սահմանին: Պարսիկները պահեցին սվանների կողմը՝ 
ընդդեմ հռոմեացիների հովանավորյալ լազերի: Կայսրը պաշտպան կանգ- 
ճեց լազերին։ Օգնություն խնդրելով` լազերի պատվիրակությունը ցանկու- 
թյուն հայտնեց, որպեսզի Լազիկա զորաբանակ ուղարկվեր ոչ թե Թյուզան- 
դիայից, այլ այն զորամասերից, որ տեղակայված էին Հայաստանի հռո- 
մեական մասում: Բանագնացների ցանկությունը երկու նպատակ ուներ. 
ճախ` օգնության արագացում, ն ամենակարնորը` միջոցների տնտեսում, 
քանի որ բյուզանդական զորքերի` Լազիկայում մնալու բոլոր ծախսերը 
հոգում էր ինքը երկիրը, նան վտանգից ազատվելուց հետո նույն լազերը 
պարտավոր էին հատուցել դրանց վերադարձը: Դրանից առաջ տեղի է 
ունեցել հետնյալ դեպքը. պարսիկների ն իբերների կողմից սպառնացող 
վտանգի պատճառով լազերի արքան հռոմեացիներից օգնություն խնդրեց: 
Վերջինները զորք ուղարկեցին Հերակլիոսի հրամանատարության ներքո: 
Հենց զորքը ժամանեց՝ հակառակորդը հանգիստ թողեց լազերին ն հարձակ- 
վեց հարնան այլ ժողովուրդների վրա: Լազերը հռոմեացիներին ետ ուղար- 
կեցին, առանց նրանց ծառայություններից օգտվելու, բայց մեծ գումարներ 
ծախսելով նրանց վրա: Որպեսզի այդ բանը չկրկնվեր, լազերը Լնոն 1 կայս- 
րին խնդրեցին զորքը ուղարկել Հայաստանից: Կայսրը խոստացավ նրանց 
օգնության ուղարկել դուքսին (զորավարին): Արշավանքի արդյունքների 
մասին ոչինչ հայտնի չէ: 


/ ԹՐՓՇ., ք. 160, 

1 Նօեծոս, ՄԼ ք. 449. 

4 Թերենս, այս նկատառումով է բացատրվում այն հանգամանքը, որ սվանների մասին 
դրվագը ԷԼրբոն վերագրում է 466 թ. 6Ե14.), Գ. Դեստունիսը` 468 թ. (1քաշս Հ. 97), մինչդեռ 
Բոնճի հրատարակության մեջ այն ճշվում է 472 թ. ներքո: է ՝ 

«Սկանդա ն Սարապանա: ` 

5 թոլչօ., ք. 165. 
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Պատմագիրների հետագա տեղեկությունները լազերի մասին վերաբե- 
րում են 523 թ., լազերի Ցափիոս արքայի ժամանակներին: Միջանկյալ տա- 
րիների պատմությունն անհայտ է, կան միայն միջնորդված տվյալներ այն 
մասին, որ Բյուզանդիան իր տիրույթը զիջել է Պարսկաստանին, ն լազերի 
արքաներն իրենց իշխանության ճշանճերի (ինսիգնիաների) համար դիմում 
էին ոչ թե Բյուզանդիային, այլ պարսից թագավորներին: Ցափիոսը Դամ- 
նազ արքայի որդին էր: Հոր մահվանից հետո նա որոշում է անջատվել պար- 
սիկներից ն ճանաչել կայսեր գերիշխանությունը: Գահ բարձրանալով, Ցա- 
փիոսը հարկ չհամարեց ներկայանալ Կավատ Լին, որի հետ նա նույնիսկ 
բարեկամական հարաբերությունների մեջ էր, այլ իսկույն մեկնեց Կոս- 
տանդնուպոլիս: Այս արարքով նա խախտեց Կավատի, իբրն ավատիշխա- 
նի, իրավունքը, քանի որ, ինչպես հայտնում է Մալալասը, «երբ վախճան- 
վում էր լազերի արքաներից որնէ մեկը, ապա պարսից արքայի կողմից որ- 
պես ճրա ժառանգորդ նշանակվում ն հաստատվում էր մի այլ անձնավորու- 
թյուն, Լծագումով`) նույն լազերի ցեղից»: Գովազի օրոք այս իրավունքը 
կայսրինն էր: Դամնազը՝ Գովազի եթե ոչ թոռը, ապա գոնե մերձավոր ժա- 
ռանգներից մեկը, արդեն պարսիկներին էր ենթակա: Նրա որդու` Ցափիոսի 
գահ բարձրանալուց ի վեր այդ իշխանությունը նորից անցնում է հռոմեացի- 
ներին: Թե՛ առաջին, ն թե՛ երկրորդ տերության զուտ ձնական իշխանության 
պայմաններում այդքան հաճախ անցումները լրիվ հասկանալի են` դրանք 
պայմանավորված են եղել գլխավորապես իրենց` լազերի առաջնորդների 
տրամադրվածությամբ: 

Ժամանակագիրների պատկերացմամբ, Ցափիոսի` պարսիկներից ան- 
ջատվելու հիմքում ընկած էր նրա տածած ատելությունը պարսկական հե- 
թանոսության հանդեպ: Թագը Կավատից ընդունելը կապված էր զոհաբե- 
րությունների հետ ն ուղեկցվելու էր այնպիսի ծեսերով, որոնք գարշելի էին 
նրա հոգու համար: Այս տհաճ արարողություններից խուսափելու նպատա- 
կով է, որ նա մեկնում է Բյուզանդիա ն, խոնարհվելով Հուստինոս 1-ի առջն, 
խնդրում է նրան` իրեն ճանաչել իբրն արքա: Սիրալիր ընդունելություն գտնե- 
լով կայսեր կողմից, Ցափիոսն ընդունեց քրիստոնեություն ն կնության վերց- 
րեց Վաղերիանճա կույսին, բարձրաստիճան մի պաշտոնյայի` նոմոսների 
պատրիկի, դստերը: Գերագույն իշխանության նշանները, որոնք լազերի ար- 
քաները սովորաբար ստացել են կայսրերից, այս անգամ չափազանց շքեղ 
էին ն թանկարժեք. «թագավորական պսակ-վարսակալ` հռոմեական եղա- 
ճակով, սպիտակ քղամիդ (թիկնոց)՝ ծիրանիի փոխարեն, մաքուր մետաք- 
սից, թագավորներին հատուկ ոսկե երիզով, որի մեջտեղում նշմարվում էր մի 


։ Մատիտով` «Գռվազ՝ 465, Դամնազ, պարսիկ, Ցափիոս»։ 
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պատկեր, որն իր իսկ Հուստինոսի ճշգրիտ կերպարն էր, ապա սպիտակ : 
պատմուճան՝ քուճքտսմմտ, նույնպես զարդարված թագավորներին վայել 
ոսկեթել ասեղնագործությամբ, նույնպես կայսեր պատկերով: Ցափիոսի 
թիկնոցը, ինչպես ն կոշիկը (Ժ20//16), որ ճա բերել է հայրենի երկրից, 
պարսկական սովորությամբ պատված էին մարգարիտներով, դրանցով էր 
զարդարված նան գոտին»: : 

Ստանալով բազմաթիվ շքեղ նվերներ, Ցափիոսը ն ճրա կինը՝ Վաղե- 
րիաճան բռնեցին Լազիկայի ճանապարհը: Կավատը դեսպան ուղարկեց 
Հուստինոս կայսեր մոտ ն իր զարմանքը հայտնեց տեղի ունեցած իրադար- 
ձությունների առթիվ: Պարսից թագավորը տարօրինակ էր համարում, որ 
Հուստինոսը, չնայած իրենց միջն եղած խաղաղությանն ու բարեկամու- 
թյանը, «գործում է իբրն թշնամի ն իրեն է վերապահում լազերի արքայի թա- 
գադրության (իրավունքը), որը հպատակ է իրեն` ԼԿավատին), ն հնուց ի վեր 
գտնվում էր ոչ թե հռոմեացիների, այլ պարսիկների իշխանության ներքո»: 


1 օԵՇֆճ ա ՝ Բարճնծս ցած, 

ԵԼ 11գլմծգ ճ0տքօԽ ծՆօԺթԼաօ5, էյլօ5 ճ7:1 Պօքֆնքօն «աթ1(օս 1քԽ0005 8ճժլմաոծս 
Հո811օ5, էս Փ Սողք)լԷԽ էՍ բճօՓ ԺՇղՅճքւօ5 ճՆղժ1666, 810506 «ծ 1Գթաթեղքօ 6օ0 ՃՄ200 
ԲճօՆ6օ« 10ԽԺԵ(ԽՕՆ 

01 0եյճք105 8Հ Ճ0քօԿ Դոթճ՛լամծւօժ, 

.61 4026 էյլօ5 1քն06 1օսխքռ 8օօ:Նաոձ, Փ00Մ:ա4 էյ0764 «ծ5 1ԳՔԳԵՇՈքգ 6200 60500 

ՂԱՆ Բա, 

«4 0ոօյյ(0, ձ էֆծք՝, կխ ճյօլՓԽ ձած «ղօ 18(աշ 40400 1Ծքռծ, ծ)լօՄեո ըզքլաքք աու - 
ԱՏքժմօծ ոմա շւ. : 

Փրօքժօ 8Հ օռ1 վ ՀՓՆղ «0500 ծռղք)յշ ծւձ լաս օթ ծճ. 

(Անտմօո Թ6ջլօ օո» Քօոճոօ 

Շհլոուտ 81Եռ հօ105668, քոօ քադքսո»օ օ18տատ 8Արօնոո 

Քշջլառ հտեօոտ, Շսյսջ (դ ոոօժ1օ 5էջ Անո ք:մէ, ոոթաոուօու )ստնու Շւքոօտտոո Է6ք6րծոջ օքՈքԼՇրո. 

Ղնուօճ ՅԵ Թռյոջոսմմտ, ՅԱրօքտ քրօ Ոդօօ Խօքօ Շոտջ 840ւոճա, օէ 1ք58 օնտո Լոքծոոօոտ 
օքնջ6տ քոոօ 56 Էարոջ, Ոշճոջոծ, ՇՀ 1քլօՕոօ ՏԱՀ Տօօն/ո 84մնօէռ, Ոոօրծ ԹՇ|ՇՕ, ՈՅՈՔՅՈՒՏ օէ շօո8 
ձտէլոօքր| 

ո1ոոլոջ, ք. 413. սրան համահունչ է Շխոօուօօո Քոջշիոլօ, այճ տարբերությամբ միայն, որ 
վերջինի բնագրում |կոշիկները կարմիր են`) «ձ «ՀՅ յ. Թօսօգնգ, թ. 614: Ղեօօթհ. նույնպես 
նչում է «կարմիր կոշիկ»` «4 «Հօր րքա Բօմժւա, իսկ լգոտին՝| ՀԺժղ անվանում է Լ սկե»') 
1ՔԽՕՂ, ք. 260: 

էյլօս ՃՆ: »օքֆսքօ0 «ճթ1(0Ս 1քնօ007 Թաօ.ՆՆծս «եթ1(օ5 հատվածը Ա. Սեն-Մարտենը 
թարգմանում է իբըն «ոսկե երիզով, որի վրայով անցնում էր նս մի ծիրանի երիզ»` «օօ սոծ 
ԵօոմԱՇ օո 67, տսրոօըէճու սոծ Տսէրօ Եօրմարծ մօ քօարքոծ», ԼՀԵ6Տս, ՂԱ, թ. 27, ոօէ. 4: Ավելի ճիշտ է 
հասկանում լատիներեն թարգմանիչը. քրօ թարքաօօ օէոմատ տսոօնոը Քօջլսոո հտեօոտ («ծիրանի 
երիզի փոխարեն` ոսկե, թագավորական»), Ճնռնեց, լէ.: Այդպես է ըմբռնել տեղին դեռնս Թեռ- 
փանեսը, որի մոտ պարզ երնում է, որ քղամիդն ունի միայն մեկ` ոսկե երիզ. 1 1671ծ6 Թաժմե- 
Էկս ճօդքղն էյ 0ՍՕԳՆ «ԱՍՂՆԽ 1Ն0Օ05 «թագավորական քղամիդը` սպիտակ, ոսկե երիզով») 
1եշօբհ., ք. 260, նան Շիւօո. Քոջօի., թ. 613 «10օօ քալքսոոծ էռԵսմուռ Տաշ» (ոսկե երիզը ծիրանիի 
փոխարեն): 

հ1Ջ1ոլոջ, ք. 414. 
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Հուստինոսը, զանց առնելով խնդրի թաղաքական կողմը, Կավատին 
բացատրություններ ուղարկեց, այն իմաստով, որ «իր մտքով անգամ չէր 
անցնում պարսիկներից որնէ մեկին իր կողմը գրավել, բայց Ցափիոսն ինքը 
եկավ Բյուզանդիա` հեթանոսական կրոնից փրկվելու համար՝ կրոն, որին 
բնորոշ ենճ սրբապիղծ զոհաբերություններ ն սատանայական մոլորություն- 
ճեր: Քրիստոնյա դառնալով, նա արժանանալու է հավիտենական Աստծու ն 
ամենքի Արարչի շնորհին: Անշուշտ, նա լիմա՛ Հուստինոսը) չէր կարող 
խանգարել մարդու` լավագույն կյանքը փնարելու ն ճշմարիտ Աստծուն ճա- 
ճաչելու ձգտումներին: Քրիստոնեությունն ընդունելուց ն երկնային խոր- 
հուրդներին հաղորդվելուց հետո, Հուստինոսը Ցափիոսին թույլատրեց վե- 
րադառնալ հայ րեճիք»' ։ 

Հուստինոսի պատասխանը, լոկ ձնական առումով բավարար, ըստ էու- 
թյան պարսիկներին հանգստություն ներշնչել չէր կարող: Նրանց համար 
լազերի մեջ քրիստոնեության տարածումը (3) հավասար էր երկրում պարս- 
կական ազդեցության նվազման: Երկու տերությունների միջն հարաբերու- 
թյունները սրվեցին: Ռազմական անակնկալները կանխելու ճպատակով 
Հուստինոսը բանակցություններ վարեց հոների արքա Զիլգիբի հետ ն արժե- 
քավոր նվերների միջոցով ստացավ նրա խոստումը՝ պարսիկների դեմ 
պատերազմի դեպքում իրեն աջակցելու մասին: Հուստինոսից հետո Կավա- 
տը նս դիմեց Զիլգիբին` նույն առաջարկով: Այդ ժամանակ հոների արքան, 
դրժելով կայսեր տված իր երդումը, անցավ պարսիկների կողմը ն 20 
հազարանոց զորքով գրոհեց հռոմեացիների վրա: Հուստինոս կայսրը, 
Ջիլգիբի վարվելակերպից դառնացած, պատվիրակներ ուղարկեց Կավատի 
մոտ` հաշտություն առաջարկելու ն, ի միջի այլոց, մերկացրեց հոների 
արքայի երդմնազանցությունը, զգուշացրեց ճրան այն բանի համար, որ 
հոները հռոմեացիներից դրամ վերցրեցին, ն, հավանաբար, վճռական պա- 
հին մտադիր են դավաճանելու պարսիկներին նս: Հուստինոսը նույնիսկ 
Կավատին կոչ էր անում այսուհետ ապրել եղբայրության ն բարեկամության 
սկզբունքներով, «որպեսզի այս շները մեզ ծաղր ու ծանակի չենթարկեն»: 
Կավատը հարցուփորձ արեց Զիլգիբին ն, համոզվելով, որ Հուստինոսի 
խոսքը ճշմարիտ է, սկսեց նրան կասկածել խարդավանքի մեջ: Հոներից 
բարեհաջող ազատվելու համար Կավատը սպանեց Զիլգիբին, ապա գիշերը 
հարձակվեց նրա զինվորների վրա, որոնք, անակնկալի եկած, սրի քաշվե- 
ցին, ն միայն քչերը փրկվեցին փախուստի դիմելով: Հուստինոսի անկեղծու- 
թյունը ախորժելի էր Կավատին. ճա հնարավոր գտավ շարունակել խաղա- 


1 իոովոջ, բ. 414. 
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ղության մասին բանճակցությունները ն ի պատասխան Հուստինոսի, ճրա 
մոտ ուղարկեց իր դեսպանին հրովարտակով հանդերձ ': Այդ հրովարտա- 
կում Կավատը խոստանում էր մոռանալ հռոմեացիների թույլ տված բոլոր 
անիրավությունները ն հրաժարվել պատերազմից այն պայմանով, որ Հուս- 
տինոսը որդեգրելու է Խոսրով արքայազնին՝ թագաժառանգին՛։ 


Կավատի արտառոց առաջարկը Հուստինոսի շրջապատում բազում 


տարակուսանքներ առաջացրեց: Կարծիքներ էին հնչում` միաժամանակ 
թեր ն դեմ: Այդ ժամանակ Կավատից նոր ուղերձ ստացվեց` հաշտություն 
կճքելու համար բանագնացներ ուղարկելու խնդրանքով: Դրան հետնեց 
երկու կողմերի ներկայացուցիչների խորհրդակցությունը բուն սահմանագծի 
վրա` որդեգրման ն խաղաղության այէ պայմանների համակողմանի 
քնճարկման համար: Բանակցությունները, սակայն, ավարտվեցին անարդ- 
յունք: Բյուզանդական պատվիրակները քաղաքավարի մերժում էից Կավա- 
տի առաջարկները, իսկ պարսիկները վիճարկում էին բյուզանդացիների՝ 


Լազիկային տիրանալու իրավունքը, ն պնդում, որ բյուզանդացիները պար- 


զապես բռնի ուժով են գրավել տարածքները, որոնք վաղուց ի վեր պատ- 


կանում էին իրենց` պարսիկներին՝: Ահա այս կետում էր գտնվում խնդրի . 


գլխավոր կնճիռը: Երկարատն վեճերից հետո բանագնացները բաժանվե- 
ցին, ոչնչի չհանգելով: 

Կավատն արդեն պատրաստվում էր ռազմական ուժով պաշտպանել 
Լազիկային տիրելու իր իրավունքը, բայց երկրի ճերքին քաղաքական-կրո- 


ճական խժդժությունները որոշ ժամանակով նրան ետ պահեցին (այդ ճա- . 
խաձեռնությունից): Ցափիոսի քրիսառնեությունն ընդունելուց հետո լազերի , 


' խլոուոջ. թ. 415: Շհւ Քոջօհ. ծւճ 8օ1օԽ ք. 6է6. Մալալասը դեսպանին անվանում է 
Ճճքբօւճօ, բայց նրա առաքելության նպատակը հստակ չի սահմանում: Պրոկոպիոսը ճրա 
աճունը չի հիշատակում: Նա, հավանաբար, գլխավորում էր այն «պատվիրակներին», որոնք 


թագավորի հրովարտակը հանձնեցին Հուստինոսին: Դեսպանի անունն աղավաղված է. երկու .՛ 


ձներից նախընտրելի է, աճշուշտ, Թքօւծօ-ը, որը պարսկերեն է հնչում: 1ո վանկը, ըստ երեույ- . 


թին, ճախորդ ծւճ Լնախդրի) աղավաղված կրկնություն է: 

Ա. Սեն-Մարտենն իրավամբ կասկածի է ենթարկում Պրոկոպիոսի` այս որդեգրման մա- 
սին հաղորդած տեղեկությունների ըմբռնումը հռոմեական 8ժօքժօ-ի իմաստով: Կավատն 
ուզում էր գահը փոխանցել իր կրտսեր որդուն, բայց, քանի որ պարսկական օրեճքը դա արգե- 
լում էր, ն կարող էին խոչընդոտներ առաջանալ, Կավատ0 աշխատում էր գահն իր որդու հա- 
մար ապահովել կայսեր աջակցությամբ: Պրոկոպիոսի տեղեկությունները, այսպես ասած, 
խտացրած արձագանքն են բանճակցությունների, ռրոնք վարում էին լոկ այն բանի համար, որ 
(պարսից) թագավորի մահվանից հետո (կայսրը| իր հովանավորությունը պարգնի թագաժա- 
ռանգին (1.«Եօշռս. ՄԱԼ ք. 38, ոօէ 4, հմմտ. Ր, ՄԹՇ17ոաՇ, 11քօռօոռտ, Լ Շ. 128, ոքաւ. 8): 


լ 


' լ«Եվ Կողքիս երկրին, որն այժմ անվանվում է Լազիկա ն վաղուց ի վեր ենթակա էր 
պարսիկներին,- ասում էր Սեոսը,- հռոմեացիները տիրում են առանց որնէ պատրվակի, բռնի . 


ուժով»|` առն ՄՈՆ 88 «ղն Ճօ118օ, Ո ՆՆԽ ձով էոաճիենեմ, Խշճժղօ քՆՇ/6 Աշքօծս 
ԵճոկոօօԿ «ծ ՃԿճԻԱՅՇԽ ՕՍԺՃԽ 814 Էօաքնօնօ 16/Փ 008651 ՝ ՔալւճքօԽ« փլբւս (ԵԼօ«., Լ ք. 55): 


528 


կաթո» «տա «.-- 


խնդիրը պարսիկներին հետաքրքրում էր ոչ միայն քաղաքական, այլն 
կրոնական տեսակետից: Կրոնական կողմը պետք է առավել կարնորվեր 
այն պատճառով, որ մազդեզական շարժման շնորհիվ Պարսկաստանը փո- 
թորկվել էր կրոնական անհանդուրժողականությամբ: Լազիկա արշավելուց 
առաջ Կավատը հալածեց քրիստոնեությունն Իբերիայում: Այս հալածանք- 
գերը սերտորեն կապված էին լազական իրադարձությունների հետ ն, ան- 
կասկած, նախապատրաստված էին պարսիկների վերոնշյալ կրոնական 
տրամադրությամբ: Դեպի Լազիկա տանող ճանապարհն անցնում էր Իբե- 
րիայի` իբրն հարնան երկրի միջով: Ցափիոսի դեմ նախատեսված ռազմա- 
կան գործողությունների հաջող ելքի համար բնավ աննշան չէր Իբերիայի 
բնակչության բարեհաճությունը: Թեն Իբերիան վասալական կախվածու- 
թյան մեջ էր պարսիկներից, սակայն այն չէր կարող, իբրն քրիստոնեական 
երկիր, համակիր լիճել գործողությունների, որոնք պարսիկները վարում էին 
ճորադարձ Ցափիոսի դեմ: Մինչդեռ Կավատը ցանկանում էր Իբերիայում 
պարսից կրոնի տարածման շնորհիվ հասնել ճույն այն նպատակներին, 
որոնց հասել է Բյուզանդիան Լազիկայում, որտեղ, Ցափիոսի՝ նոր կրոն ըն- 
դունելուց հետո, կայսեր հեղինակությունն ակնհայտորեն աճել էր: Այս ճկա- 
տառումներից ելնելով, Կավատը խիստ միջոցներ ձեռնարկեց Իբերիայում` 
ննդդեմ քրիստոնեության: Նա Գուրգեն թագավորից (4) պահանջեց, ռր 
«իբերներն ընդունեն պարսկական ծեսերը ն, ի միջի այլոց, այլես չթաղեն 
մեռյալներին, այլ գցեն ի կերակուր շանց ն թոչնոց»-: Թե որքան էին պար- 
սիկները խորշում մեռելաթաղից, երնում է այն բանից, որ դրանից առաջ 
Կավատը չխնայեց նույնիսկ Մեռսին` երկրի քաղաքական կարկառուն 
գործչին ն իր իսկ բարեգործին, որին ճա պարտական էր թե՛ կյանքով, ն թե՛ 
գահով: Կավատը մահապատժի ենթարկեց Սեոսին այն բանի համար, որ 
ճա, հակառակ պարսկական օրենքների, որոնք արգելում էին դիերը հանձ- 
ճել հողին, թաղեց իր վախճանված կնոջը՛ (5): Իբերներն իբրն նախանձա- 
խնդիր քրիստոնյաներ, ն, ըստ Պրոկոպիոսի, քրիստոնեական ծեսերի ավե- 
լի խիստ պահպանողներ, քան բոլոր այլ ժողովուրդները, հրաժարվեցին կա- 
տարել թագավորի պահանջը: Գուրգեն արքան անցավ Հուստինոսի հովա- 
Սավորության ներքո ն օգնություն հայցեց պարսից բռնության դեմ: 
Հուստինոսը խոստացավ պաշտպան կանգնել իբերնճերին: Նա իր 
մարդկանց ուղարկեց Քերսոնեսի ն Բոսպորի (Սնաստոպոլի ն Կերչի) միջն 
ընկած տարածքում բնակվող հոների մոտ, ն փորձում էր նրանց համոզել 
«օգնության հասնել իբերներին: Դա նրան չհաջողվեց, ն ստիպված էր 


1 թՓՇ., Բա. Լ 12, թ. 57. 
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Լազիկա ուղարկել Պետրոս զորավարին մի քանի հոների հետ միասին՝ 
Գուրգենին օգնելու համար: Իբերճների արքան, սակայն, անկարող էր այդ- 
քան չնչին օգնության պարագային որնէ բան ձեռնարկել ռազմական ահռե- 
լի ուժերի դեմ, որ Գավատն ուղարկել էր Իբերիա` «վարիզ» պաշտոնով 
պարսիկ ԲԹոեսի հրամանատարությամբ՝: Գուրգենը, կճոջ ն զավակների 
հետ, որոնցից ավագը կրում էր Պերանիոս (ԱծքճԾւօօ) անունը՞, փախավ 
լազերի երկիր: Որոշ ժամաճակ, տեղանքի դժվարանցանելիության շնոր- 
հիվ, Գուրգենը շարունակում էր ապաստանել Լազիկայում, բայց հետո՝ 
պարսիկների ճնշման ներքո, ստիպված էր թողնել երկիրը ն հեռանալ Բյու- 
զանդիա: Գուրգենի հետ մեկնեց ն Պետրոսը, որը ետ կանչվեց կայսեր կող- 
մից: 

Նրանց հեռանալուց հետո լազերի վիճակը խիսա բարդացավ: Ճիշտ է, 
լեռնանցքները դանդաղեցրին Բոեսի՝ Գուրգենին հետապնդող զորքի 
առաջխաղացումը, բայց չկար ն ոչ մի կասկած, որ պարսիկները կարող էին 
յուրաքանչյուր պահ ներխուժել երկիր: Հասկաճալով թշնամուն դիմագրա- 
վելու իրենց անկարողությունը` լազերը տեղեկացրին կայսեր, թե իրենք 
հրաժարվում են երկրի պաշտպանությունից: Իբերիայի հետ սահմանի վրա 


լազերն ունեցել են երկու ամրոց, որոնք իրենք՝ լազերն էին պաշտպանում: . 


Այդ ամրոցներից` իբրն խիստ կարնոր առաջավոր պատվարների, Հուստի- 
ճոսը հեռացրեց լազերին ն այնտեղ տեղակայեց հռոմեական պահակազոր: 
Դրա մասին պատմելով, Պրոկոպիոսն առաջ է ընկնում ն հայտնում է, թե 
հետագայում հռոմեացիները ստիպված եղան լքել այդ ամրոցները, քանի որ 
լազերը հրաժարվեցին նրանց պարեն մատակարարել. ապա ամրոցներին 
տիրեցին պարսիկները: Բայց նա լռության է մատնում որոշ միջանկյալ 
փաստեր, որոնք վկայված են Մալալասի կողմից: Պրոկոպիոսը միայն նշում 
է, որ Հուստինոսը մտադիր էր զորք ուղարկել Լազիկա` Իրինեոսի հրամա- 
ճատարությամբ՝: Բայց բուն արշավանքի մասին նա ռչինչ չի հայտնում: 
Մինչդեռ ՄՍալալասի երկում այս առթիվ հետաքրքիր տեղեկություններ ենք 
գտնում: 

Սալալասն Իրինեոսի արշավանքը վերագրում է Հուստինիանոս 1-ի թա- 
գավորության ժամանակներին ն դնում նրա երկրորդ հյուպատոսության, 
այն է՝ 528 թ. ներքո: Ըստ Մալալասի, պարսիկները լազերին պատերազմ են 
հայտարարել Ցափիոսի` հռոմեացիների կողմն անցնելու պատճառով: 
Գուրգենի հետ ընդհարման վերաբերյալ կարելի է ասել, որ պարսկակաճմ 
զորքը Իբերիայից ուղղվեց Լազիկա` Ցափիոսին ԱԴԻ» համար: Լա- 


/ Ոքքժղն, Օ0ԿքԼեղն լւծս 4ծ ձ2(օլւճ, 8ծղս 8 ճնօլւն, ԵՐԺՇ., Ք6ռ». Լ 12, ք. 58. 
2Տես Ք. մստմ. » ՂՇոուօտ կամ պարս. Բոռո: . 
3 թրօօ., Ե. 1 12, ք. 58. 
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զերի թագավորն օգնություն հայցեց Հուստինիանոսից: Կայսրը ուղարկեց 
Իրինեոսին ն երկու այլ զորավարների (Հիլդերիխին ն Կերյուկոսին) պատ- 
կառելի զորաբանակով հանդերձ: Սակայն զորավարների անհամերաշ- 
խության պատճառով հռոմեացիները զգալի կորուստներ կրեցին` փոխա- 
դարձ ատելությամբ լցված, նրանք գործում էին ակնհայտորեն ի վնաս միմ- 
յանց: Զայրացած Հուստինիանոսը ետ կանչեց ճրանց, ն այնտեղ ուղարկեց 
Պետրոսին, որին ն վստահեց զորքը: Լազերի օգնությամբ Պետրոսը 
հաջողությամբ է վարում ռազմական գործողությունները, ն ստիպում 
պարսիկներին նահանջել Լազիկայից՝: Այդ ժամանակներից ի վեր հռոմեա- 
կան իշխանությունները սկսեցին զորք պահել Լազիկայում (6): 


`ատոաատատատատտաատաաատատայանտառտաատտտտանամյատաայատտաատաայառաաաաաաապառատառկատապաաուն 


: խլոլտեոտ., թ. 427: Քոտօի., բ. 618: Ղեօօքե., ք. 267. Պետրոսի հաղթանակների մասին 
խոսում է Շհւ Քոտշհ. ն 1հօօքհ.: Վերջին հուշարձանների՝ Ցափիոսի մասին պատմության 
գմանությունը գալիս է, հավանաբար, Մալալասից: Տարբերությունը միայն զորավարների 
անուններում է. Շհւ Քռտշհ. Հիլդերիխի փոխարեն սխալմամբ նշում է Բելիսարիոսին, իսկ 
Ղեօռթհ.` Բելիսարիոսին, Կերյուկոսին ն Պետրոսին, առանց Իրինեռսին հիշատակելու: 
Մալալասի տվյալները ճախընտրելի եմ (տե՛ս Ք. Է օքոտոռ, շու Հոնն մօ: Եյշտոմուջշիօո ՕսօԱ6ռ 
ճշ Քծոշղեղջօ ԽօԵմ6Տ, Տօհածոնո, 1877, Տ. 21): 
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Տ. Թեն ուսումնասիրողների մեծ մասը թեականորեն է վերաբերում Հունաս- 
տանի ստրատեգոս Ռուպենճեսի ն Կիլիկիայի Ռուբինյան հարստության հիմնադիր 
Ռուբեն 1-ի նույճացմանը, այնուհանդերձ Լ. Տեր-Պետրոսյանը կարծում է, որ «առկա 
տվյալների քննությունից միանգամայն ակնհայտ է դառնում, որ հայկական 
աղբյուրները ժամանակագրական առումով որնէ անպատեհություն չեն ստեղծում 
հավաճական համարելու համար Ն. Ադոնցի թեկուզ համարձակ, բայց բավականին 
հիմնավորված թեզը» (տես Լ. Տեր-Պետրոսյան, նշվ. աշխ., հատ. Բ, էջ 74): - Էջ 517: 


(ԼԱԶԻԿԱ ԵՎ ԲՅՈՒԶԱՆԴԻԱ) 
(ջ 521) 


Գրված է 1930-ական թվականների վերջերին Բրյուսելում: Ռուսերեն 
բնագիրը գտնվում է Համազգայինի Բեյրութի գրական պահոցի պրոֆ. 
Ն. Ադոնցի ֆոնդում (տես պահարամ Լ գզրոց Ժ, թղթածրար Ա-8): Հայերեն 
թարգմանությունը, որն իրականացրել է Օ. Ս. Վարդազարյանը, լույս է 
տեսնում առաջին անգամ: 


1. Լազիկան կամ Լազիկայի թագավորությունը (Էգրիսի), որը հայ աղբյուր- 
ներում առավելապես հայտնի է Եգերաց թագավորություն աճունով, ընդգրկել է 
Ճորոխի գետաբերանից հյուսիս մինչն Սն ծովն ընկած տարածաշրջանը: Այս 
թագավորությունը գոյատնել է Ա-ՃՄ1 դարերում: - Էջ 521: 


2. ` Ձեռագրի շարունակությունն անընթեռնելի է: - Էջ 522: 


3. «Քրիստոնեությունը Լազիկայում պաշտոնական կրոն է հայտարարվել 523 
թվականին: - Էջ 527: 


4. Վրաց Գուրգեն թագավորը գահ է բարձրացել Վախտանգ 1 Գորգասալի 
մահից հետո (502 թ.): 523 թ. գլխավորել է վրաց հակապարսկական ապստամբու- 
թյունը, որի ճնշումից հետո պարսից Կավատ թագավորը վերացրել է վրացական 
թագավորությունը: - Էջ 529: : 


5. Ա Քրիստենսենը ենթադրում է, որ Սեոսը (Միյավուշ) հարում էր մազդակ- 
լաններին, ինչի հետնանքն էր նրա մահապատիժը (տե՛ս /.. ՇԽոէՏուծը, Լ'178ո 8005 
153 Տոջտտումօը, Շօքօոհտջսօ, 1944, ք. 356): - Էջ 529: 
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6. 562 թ. կնքված 50-ամյա պարսկա-բյուզանդական պայմանագրի համա- լ 
ձայն Լազիկան տրվում էր Բյուզանդիային, որը շուտով վերացրեց Լազիկայի թա- 
գավորությունը (տես «ՕԳ«օքոտ ոօրօքու ՇՇՇՔ» (ԼԱ-է: տո.), Խ/Լ, 1958, -. 251): - 
Էջ 531: 


ՆԻԿԵՓՈՐՈՍ ԾՌԱՎԻԶ-ԾԱՆՐՎԻԶ 
(էջ 532) 


Գրված է 1933 թ. Բրյուսելում` Անրի Գրեգուարի համահեղինակու- 
թյամբ: Ծանոթագրություններում, իրեն հատուկ համեստությամբ, Գրե- 
գուարը խոստովանում է, որ «իրականում Ադոնցն է այս հոդվածի իսկական 
հեղինակը» (տե՛ս աստ, էջ 533, ծան.1): Հոդվածը` «Ինօճքհօրօ ս ՇՕԼՈՕ1465 
վերտառությամբ լույս է տեսել «87շոոնօո» հանդեսում (1933, է ՄԱԼ, քք. 203- 
212): 

Թարգմանությունը՝ Օ. Ս. Վարդազարյանի: 


1. Կարլոս Մեծ` ֆրանս. Շհռւլօոջոօ, լատ. ԸՏոօխտ ԽՐքոսջ (742-814), ֆրանկ- 
ների թագավոր, Կարոլինգյան հարստության ամենակարկառուն ճերկայացուցիչ: 
Անընդհատ պատերազմելով, իր տիրապետության ներքո միավորել է Արնմտյան 
Եվրոպայի մեծ մասը` ժամանակակից Ֆրանսիայի, Շվեյցարիայի, Բելգիայի, Նի- 
դերլանդների, Իտալիայի, Գերմանիայի ն մասամբ` Ավստրիայի ն Իսպանիայի 
տարածքները: 800 թ. հռչակվեց «Արնմուտքի կայսը»: Բազմաթիվ միջնադարյան 
ասքերի հերոս է: Հատկապես հայտնի է «Ֆրանսիայի թագավորի ասքեր» էպիկա- 
կան երգերի շարքին պատկանող «Ռոլանդի երգը», որում Շարլեմանը հանդես է գա- 
լիս իբրն իդեալական սյուզերենի տիպար (տե՛ս «Ռոլանդի երգը», թարգմ., ճերած., 
ծան. Հ. Բախչինյան, Երնան, 1995, էջ 5-19) (Օ. Վ.): - Էջ 532: 


2. Այս հոդվածն առաջինն է, որ Ն. Ադոնցը տպագրել է Բրյուսել տեղափոխ- 
վելուց հետո: Հետագայում (1938) դարձյալ առիթ է ունեցել Ա. Գրեգուարի համա- 
հեղինակը դառնալու (տե՛ս Ն. Ադոճց, Երկեր, հատ. Գ, էջ 398-402): - Էջ 533: 


3. Շարադրանքից պարզ երնում է, թե ինչպիսին էր Ն. Ադոնցի ավանդն այս 
աշխատության մեջ` հայկական աղբյուրների ջարգմանությունը ն վերլուծությունը ն 
Պ. Պետերսի գաղափարների քննարկումը: Հնարավոր է, որ սկզբնական գաղա- 
փարը ծագել ն հստակեցվել է միասնակաճ աշխատանքի ընթացքում, ինչից հետո 
Ա. Գրեգուարը ստանձնել է ձնակերպել այն առանձին հոդվածում (Օ. Վ.): - էջ 533: 
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